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<RepeatBlock-Amend><Amend>Emendamento		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Manon Aubry, Marina Mesure, Rudi Kennes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>–</Article>
	

	
	Proposta di reiezione

	
	Il Parlamento europeo respinge la proposta della Commissione.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivazione</TitreJust>
The European Commission continues to implement the EU–US trade deal despite the US State Department openly discussing regime change in European countries and claiming that Europe has become a hotbed of digital censorship, mass migration, and restrictions on religious freedom. At the same time, President Trump is threatening the EU with tariffs in response to our digital legislation and has added further products to the list of steel derivatives under the Section 232 regime. The European Parliament had no say in the EU–US trade deal, particularly regarding commitments to purchase $750 billion in energy and to make an additional $600 billion in investments in the United States. We strongly criticize the Commission’s negotiating approach of “strategic patience” in response to Trump’s threats and bullying, especially given that no retaliation measures were applied. This approach resulted in a trade deal that amounts to a capitulation of European interests, where our businesses will have to suffer, jobs will be lost, consumers will have to pay higher prices and our agri-food sector will bear the huge economic and social costs. For these reasons, we reject the two Commission proposals implementing this deal.
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Considerando 2</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	(2)	Per evitare perturbazioni e continuare a migliorare le relazioni commerciali e di investimento con gli Stati Uniti, il 16 dicembre 2020 l'Unione ha adottato il regolamento (UE) 2020/2131 del Parlamento europeo e del Consiglio1 sulla soppressione dei dazi doganali su determinati prodotti, in particolare su determinati tipi di astice, applicabile a decorrere dal 1º agosto 2020. Detto regolamento ha cessato di produrre effetti il 31 luglio 2025.
	(2)	Per evitare perturbazioni e continuare a migliorare le relazioni commerciali e di investimento con gli Stati Uniti, il 16 dicembre 2020 l'Unione ha adottato il regolamento (UE) 2020/2131 del Parlamento europeo e del Consiglio1 sulla soppressione dei dazi doganali, applicabile erga omnes a un numero limitato di prodotti, tra cui gli astici vivi e i prodotti a base di astice congelati, dal 1º agosto 2020 al 31 luglio 2025.

	__________________
	__________________

	1 Regolamento (UE) 2020/2131 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 dicembre 2020, sulla soppressione dei dazi doganali su determinati prodotti (GU L 430 del 18.12.2020, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj).
	1 Regolamento (UE) 2020/2131 del Parlamento europeo e del Consiglio, del 16 dicembre 2020, sulla soppressione dei dazi doganali su determinati prodotti (GU L 430 del 18.12.2020, pag. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Considerando 3 bis (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	(3 bis)	È essenziale che la non applicazione dei dazi doganali da parte dell'Unione sia accompagnata da misure equivalenti da parte degli Stati Uniti, al fine di garantire la piena reciprocità e la parità di accesso al mercato statunitense per i prodotti dell'UE.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Considerando 3 quater (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	(3 quater)	Al fine di garantire che l'esenzione temporanea dai dazi doganali non comporti distorsioni del mercato a scapito dei pescatori e dei trasformatori europei, la Commissione dovrebbe monitorare attentamente l'impatto sui prezzi dell'UE e sulla competitività delle imprese del settore. Qualora individuasse effetti negativi, dovrebbe prendere in considerazione la possibilità di sospendere o modificare l'applicazione del presente regolamento.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Considerando 3 sexies (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	(3 sexies)	La cooperazione tra l'UE e gli Stati Uniti non dovrebbe arrecare danno alla produzione di prodotti ittici e trasformati nelle regioni costiere e insulari dell'UE, in cui questo settore rappresenta una fonte di reddito fondamentale. Gli aiuti di Stato e i programmi di sostegno dell'UE dovrebbero essere adeguati in modo da compensare eventuali distorsioni del mercato.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Considerando 4</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	(4)	I dazi doganali sulle importazioni delle merci classificate con i codici NC elencati nell'allegato dovrebbero di conseguenza applicarsi a un livello dello 0 % finché gli Stati Uniti daranno effettiva attuazione alla dichiarazione comune.
	(4)	Al fine di evitare perturbazioni degli scambi, la sospensione dei dazi doganali sulle importazioni delle merci classificate con i codici NC elencati nell'allegato dovrebbe di conseguenza applicarsi retroattivamente dal 1º agosto 2025 fino al termine di un periodo di 18 mesi a decorrere dalla data di entrata in vigore del presente regolamento.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Considerando 6 bis (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	(6 bis)	Entro dodici mesi dalla data di entrata in vigore del presente regolamento, la Commissione dovrebbe pubblicare una relazione di valutazione completa sull'impatto del presente regolamento sui produttori dell'Unione, sulla bilancia commerciale bilaterale di beni e servizi tra l'Unione e gli Stati Uniti, includendo un'analisi dei settori in cui la dipendenza del mercato dell'UE dai beni e servizi originari degli Stati Uniti è aumentata o diminuita, sull'impatto sul bilancio dell'Unione europea e sulle finanze degli Stati membri, sull'eventuale ricorso da parte degli Stati Uniti a misure coercitive o sulle eventuali minacce espresse in tal senso, nonché sui principali impatti sulla sostenibilità e sui diritti umani, compresi i diritti dei lavoratori.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Considerando 6 bis (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	(6 bis)	Le autorità doganali degli Stati membri dovrebbero garantire che i prodotti che beneficiano di un dazio zero siano effettivamente originari degli Stati Uniti e non siano riesportati o trasportati attraverso paesi terzi, al fine di evitare l'elusione delle disposizioni tariffarie.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 1 – comma 1 bis (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	La Commissione garantisce che l'applicazione del presente regolamento non crei una concorrenza sleale a danno dei produttori degli Stati membri e monitora l'impatto della misura sui prezzi e sull'occupazione nel settore della pesca dell'UE.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Benoit Cassart, Jérémy Decerle, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Ľubica Karvašová, Svenja Hahn, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 2 – paragrafo 1 – comma 1 – lettera a bis (nuova)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	(a bis)	qualora gli Stati Uniti impongano dazi addizionali sulle merci importate dall'Unione che superino il massimale tariffario del 15 % o modifichino la classificazione dei prodotti con l'effetto di innalzare il livello tariffario;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Benoit Cassart, Jérémy Decerle, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Ľubica Karvašová, Svenja Hahn, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 2 – paragrafo 1 – comma 1 – lettera b </Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	(b)	qualora vi siano indicazioni sufficienti del fatto che in futuro gli Stati Uniti agiranno come descritto alla lettera a);
	(b bis)	qualora vi siano indicazioni sufficienti del fatto che in futuro gli Stati Uniti agiranno come descritto alla lettera a) o alla lettera a bis);


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 2 – paragrafo 1 – comma 1 – lettera c</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	(c)	qualora si sia verificato un cambiamento di circostanze oggettive rispetto a quelle esistenti al momento del rilascio della dichiarazione comune.
	(c)	qualora si sia verificato un cambiamento di circostanze oggettive rispetto a quelle esistenti al momento del rilascio della dichiarazione comune, anche per quanto riguarda gli interessi essenziali dell'Unione in materia di sicurezza.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 2 – paragrafo 1 – comma 1 – lettera c bis (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	(c bis)	qualora gli Stati Uniti adottino o minaccino di adottare misure che rientrano nell'ambito di applicazione dell'articolo 2 del regolamento (UE) 2023/2675;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 2 – paragrafo 1 – comma 1 – lettera c ter (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	(c ter)	qualora gli Stati Uniti commettano violazioni gravi e sistematiche dei diritti umani, compresi i diritti fondamentali del lavoro, dei principi fondamentali della democrazia e dello Stato di diritto.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 2 – paragrafo 2 bis (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	2 bis.	Qualora sospenda l'applicazione dell'articolo 1 conformemente al paragrafo 1, primo comma, lettera c bis), del presente articolo, la Commissione procede a un accertamento a norma degli articoli 4 e 5 del regolamento (UE) 2023/2675 e presenta una proposta al Consiglio.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>28</NumAm>
[bookmark: _Hlk213833301]<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 4 – comma 1 bis (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	La Commissione riesamina l'applicazione del presente regolamento entro due anni dalla sua entrata in vigore, tenendo conto dell'evoluzione delle relazioni commerciali tra l'UE e gli Stati Uniti e dell'impatto sui settori della pesca e della trasformazione europei. La Commissione può proporre di rinnovare, modificare o cessare la non applicazione dei dazi doganali.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 4 bis (nuovo)</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	
	Articolo 4 bis (nuovo)


	
	1. Entro... [sei mesi dalla data di entrata in vigore del presente regolamento], la Commissione pubblica una relazione provvisoria di valutazione dell'impatto del presente regolamento.

	
	2. Entro ... [dodici mesi dalla data di entrata in vigore del presente regolamento] la Commissione pubblica una relazione di valutazione completa sull'impatto del regolamento e sull'eventuale ricorso ad azioni coercitive da parte degli Stati Uniti.

	
	3. La Commissione informa regolarmente e tempestivamente il Parlamento europeo e il Consiglio in merito agli sviluppi pertinenti nell'applicazione del presente regolamento. Alla luce delle informazioni ricevute, il Parlamento europeo o il Consiglio possono, se del caso, invitare la Commissione a uno scambio di opinioni. Il Parlamento europeo può esprimere il proprio parere con qualsiasi mezzo appropriato.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emendamento		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}a nome del gruppo Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta di regolamento</DocAmend>
<Article>Articolo 5 – comma 2</Article>
	

	Testo della Commissione
	Emendamento

	Esso si applica a decorrere dal 1º agosto 2025.
	Esso si applica a decorrere dal 1º agosto 2025 fino al ... [18 mesi dalla data di entrata in vigore del presente regolamento].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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